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Vorschlag zur Zug-Zusammenstellung 
Suggested train composition 
Proposition de composition de train 
Voorstel voor een treinsamenstelling 
Ejemplo para la composición de tren 
Proposta per la composizione del treno 
Förslag till tågsammansättning 
Förslag til tog-sammensætning

Stromführende Kupplungen zwischen den Wagen 
Current-conducting couplers between the cars 
Attelages conducteurs de courant entre les voitures 
Stroomdoorvoerende koppelingen tussen de wagons  
Enganches porta-corriente entre los coches 
Ganci conduttori di corrente tra le carrozze 
Strömledande koppel mellan vagnarna 
Strømførende koblinger mellem vognene



3

Vorschlag zur Zug-Zusammenstellung 
Suggested train composition 
Proposition de composition de train 
Voorstel voor een treinsamenstelling 
Ejemplo para la composición de tren 
Proposta per la composizione del treno 
Förslag till tågsammansättning 
Förslag til tog-sammensætning

Stromführende Kupplungen zwischen den Wagen 
Current-conducting couplers between the cars 
Attelages conducteurs de courant entre les voitures 
Stroomdoorvoerende koppelingen tussen de wagons  
Enganches porta-corriente entre los coches 
Ganci conduttori di corrente tra le carrozze 
Strömledande koppel mellan vagnarna 
Strømførende koblinger mellem vognene



4

Spezialkupplungen einsetzen
Install special couplers
Placez l’attelage spécial
De speciale koppelingen aanbrengen
Colocar los enganches especiales
Installare i ganci speciali
Specialkopplen monteras
Specialkoblinger indsættes

Kupplungshilfe auf ein gerades Gleis stellen
Place the coupler aid on a straight length of track
Posez le dispositif d’aide à la mise en place de l’attelage 
sur une portion de voie droite
De speciale koppelingsrichter op een recht struk rail zetten
Poner la galga encima de un tramo de vía recto
Disporre l’attrezzo di aggancio su un binario diritto
Ställ kopplingsverktyget på eb raj sjeba
Koblingslæren stilles på et lige spor
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Spezialkupplung in Kupplungshilfe einschieben
Push a special coupler into the coupler aid
Faites glissser l’attelage spécial dans le dispositif d’aide
De speciale koppeling in de koppelingsrichter schiven
Introducir el enganche especial en la galga
Far entrare il gancio speciale nell’attrezzo di aggancio
Skjut in specialkopplet i kopplingsverktyget
Specialkoblingen skydes ind i koblingslæren
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Wagen aufschieben, die Kupplung rastet ein
Push a car onto the coupler until the latter snaps into place
Faites glisser une voiture sur le dispositif et l’attelage se met en place
Wagen aanschiven, de koppeling “klikt“ in
Empujar el coche hacia el enganche hasta que quedo fijo
Avvicinando le carrozze, il gancio si innesta
Skjut in vagnen – kopplet låses
Vognen skubbes hen, og koblingen går i indgreb
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